Раздел 1. Синхронный перевод текстов общеполитической направленности. Моделирование процесса синхронного перевода. Синхронизация аудирования и речи. Мнемотехнические упражнения на русском и английском языках. Лексико-грамматические трансформации и речевая компрессия в синхронном переводе. Перевод с листа двусторонних диалогов. Техника организации устной речи.

Раздел 2. Синхронный перевод текстов общеэкономической проблематики. Моделирование процесса синхронного перевода. Синхронизация аудирования и речи. Мнемотехнические упражнения на русском и английском языках. Лексико-грамматические трансформации и речевая компрессия в синхронном переводе. Перевод с листа двусторонних диалогов. Прагматический аспект в синхронном переводе.

Раздел 3. Синхронный перевод тем общекультурной направленности. Моделирование процесса синхронного перевода. Синхронизация аудирования и речи.  Мнемотехнические упражнения на русском и английском языках. Лексико-грамматические трансформации и речевая компрессия в синхронном переводе. Техника организации устной речи. Прагматический аспект в синхронном переводе.

Раздел 4. Синхронный перевод темы «правовая система». Моделирование процесса синхронного перевода. Синхронизация аудирования и речи.  Мнемотехнические упражнения на русском и английском языках. Лексико-грамматические трансформации и речевая компрессия в синхронном переводе. Перевод с листа двусторонних диалогов. Прагматический аспект в синхронном переводе.

Раздел 5. Синхронный перевод темы «экономика и бизнес». Моделирование процесса синхронного перевода. Синхронизация аудирования и речи.  Мнемотехнические упражнения на русском и английском языках. Лексико-грамматические трансформации и речевая компрессия в синхронном переводе. Перевод с листа двусторонних диалогов. Техника организации устной речи. Прагматический аспект в синхронном переводе.

Раздел 6. Синхронный перевод текстов по теме «финансовая политика». Моделирование процесса синхронного перевода. Синхронизация аудирования и речи.  Мнемотехнические упражнения на русском и английском языках. Лексико-грамматические трансформации и речевая компрессия в синхронном переводе. Прагматический аспект в синхронном переводе.
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